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Dak il-ħoss; meqjus; qalil f'mixjitu, baqa' miexi, dejjem 
miexi, bla xejn ma jlajma, jew ~iħaffef; dejjem bI-istess pass, 
jien bdejt nibża', nitkexkex. Stħajjiltni ħaġ,ra kbira, u dawk 
it-tokki kie::u d-daqqIet tal-munqar li bil-qajla l'-qajIa kienu 
qegħdin inaqqxu, dejjem, ~ inaqqxu minnha sa ma fl-aħħar 
iġibuha fix-xejn. Tik-tik-tik; tabilħaqq, il-ħin miexi ġmielu; 
mhux imgħaġġel; mhux lajman; izda dejjem miexi, u l-ħaġra 
li ninsab jien, issa mittiekla, waslet biex t:ġi fix-xejn. Kif tabil­
ħaqq? jien immur għal dejjem, u miegħi imħabbti u s-sbuħija 
u l-idejal tal-ħajja, ... kif jista jiġri dan,? dan il-ħsieb beda 
jgħakkisni taħt ebusitu. Qalbi bdiet tħabbat; it-tokki tagħha 
kienu kbar, daqs ta' l-arloġġ ...... u baqgħu jikbru; issa tħawdu 
u saru ħaġa waħda mat-tql~ki ta' l-arloġġ. Tik-tik-tik, baqgħu 
jtambru ġo fija; iżda mixjin dejjem mixjin, 'il hinn, lejn ix­
xbiha tal-mewt. 

It-tokki, il-mewt, it-tmiem - li l~ieku bqajt ,fis-sodda kont 
niġġennen. iNoħroġ minn ġol-frix; naħrab 'il barra; nidħol fis­
sala. Ah, hemm! taħt il-mantar faħxi tal-lejl; hekk, fir-r·okna, 
l-għadu tiegħi qiegħed itektek, igħodd il- ħin tat-tmiem tiegħi! 
Jien ma ngħidx iżjed. Ninsa l·~kesħa, u d-dlam. Għandi 
għadu quddiemi, irrid neqirdu. Immur naħfnu bejn idejja. 
Inġorru fl-ogħla tieqa. Jien nitfgħu '1 isfel, '1 isfel. - Aha -
x'serħan, tarah nieżel, nieżel, sa ma fl-aħħar ;itfarrak fit-triq, 
u mieghu titfarrak dik id-dehra wai':txija ta tmiem ... ! 

U issa kollox għeb; it-tokki, il-mewt - kollox. Is-sħab iswed 
għadda u 'l ħinn, fil-bogħod jidher jilma x-xemx lewn il-fidda 
ta' għodwa rebbiegħa. IJJlah m? lmntx, ma nkunx; kien biss 
dak il-misħ1it arloġġ; dawk it-tokki ħjienja; dik id-dehra waħ­
xija tal-mewt riesqa ...... 
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Tixbih Fonefiku 
It-tixbih fonetiku li ser insemmi bejn il-Malti u ilsna oħra 

huwa tixbih aċċidentali; jiġifieri tixbih li nsibuh f'ilsna li ma' 
għandh'Omx x'jaqsmu ma' xulxin. Sa hawn biss aċċidentali għax 
imbagħad il-fenomenu 'fonetiku jista' jkun qed jobdi l-istess liġi 
fonetika. 

Ix-xebħ tal-
Il-Likwidi fil-Malti Rumanz u fl-"Old Eng1ish." 
(a) F1-0ld English 
il-ħsejjes j, s, th (fil.-kelma Ingliża "thick") u t/l, (fil-kelma 

Ingliża "that) meta jaħtbu bejn żewġ vokali u waħda mill-kon­
sonanti likwidi jew na'sali minn "voiceless" isiru "voiced". Fil­
Malti Rumanz, fost kliem qadim missellef mill-Isqalli nsibu 
x'uħud li meta fil-lingwa 'Oriġinali għandhom konsonanti 



- 28-

likwida fi-istess sillaba jew sillaba diversa, il-konsonanti ta' bla 
leħen (voiceZess) qabilha jew warajha titleħħen, jiġifieri ssir 
1)Oiced. 
Eżempji miZl-QZd Englisħ:-

O. E. ojer (over) tinqara "overj; ejne (even) tinqara "evne"; 
faeZsian (to puri!y) tinqara "faelżjan; haesel (hazel) tinqara 
"haeżeZ, !(Lethm (tathom) tinqara bit-th imleħħna bħal fil­
kelma then. 
Eżempji mill-Malti Rumanz:-

Taljan "cardell (ino) fil-Malti ssir "gardelr'; jiġifieri "k" 
tinbid.eJ f'g mħabba l-konsonanti likwida r. U għall-istess raġuni 
l-kelma Taljana "cameo," ssir "gamew" fil-Malti; "condotto" ssir 
"gandott", Sqalli "panduliari" ssir "bandal". Imma fi kliem 
Rumanz missellef fi żmien iżjed 'il hawn dan it-tibdil ma baqax 
jsir. Hekk Taljan "cafdinale" saret "Kardinal" u mhux "gar­
dinal"; "tarka" baqgħet "tarka" u ma saretx "targa" eċċ. 

(b) Fil-Malti għandna r-regula fonetika li meta konsonanti 
tal-ħoss (voicedl tiltaqa' ma' oħra ta' bla ħoss (voiceless) l-ew­
wel waħda titlef il-ħoss tagħha skond il-Formula fonetika tiegħi 
V+B=B. Regula oħra fonetika tal-Malti hi li konsonanti tal­
ħoss li jahbtu fi-ahħar tal,-kelma jitilfu l-ħoss :iġifieri jinbidlu 
f'seħbithom ta' bla ħoss. 

Fil-Ġermaniż insibu eżempji li jaqblu mal-Malti. Nagħtu 
eżempju mill-ewwel regula. Fil-Malti b hija konsonanti tal-ħoss 
(voiced) u t ta' bla hoss (Voiceless); għalhekk bt=pt Eż: btieħi 
tinqara ptieħi. Fil-Ġermaniż il-konsonanti d tinqara t fil-kelma 
Madchen (tifla) u tinqara t ukoll għax, bħal fil-Malti qieghda 
fi-aħħar tal-kelma, f'rad (rota). "G" tinqara "k" fil-kelmiet jaad 
(jakt) għax d li taħbat fl-aħħar titlef leħenha u ttellef dak ta' 
g. Tinqara wkoll "k" għall-istess raġuni fil-kelma "Talg" "g" 
(talk). 

MISTRIEĦ. Naħseb li mhux kulħadd jittendi li di1-~elma 
għandha żewġ funzjonijiet grammatikali. Mistrieħ hija jew (1) 
Nom. (Eż Il-mistrieħ ifejjaq) jew (2) Aġġettiv. (Eż, Raġel mist­
rieħ jifiaħ għax-xogħol.) Fis-sentenza li ġejja mistrieħ tagħmel 
ix-xogħol ta' (1) Nom. u (2) Aġġettiv. 

"Min ma jafx x'inhu mistrieħ (Nom) għax dejjem sejjer 
qatt ma jħoss ruħu mistrieħ (Aġġ.) BEAUSSIER fid-dizjunarju 
tiegħu jaghti żewġ forom. Jikteb in-nom mimmat mill-egħni.q 
R.W.H. Mustartlħ s.m. Lieux, Lieux d,'aisahce, commodites, 
latrine - Resting place, privy (HAVA) u mustariħ "adj. v. Qui est 
a son aise, commodement, repose, Mustaraħ (nom) bil-Malti ssir 
"mistrieħ", mustariħ (aġġ.) issir mistriħ - distinzjoni ortogra­
fika li taqbel ma' dik grammatikali. 


